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4. Where the Tisza’s torrents through the prairies swell...... 
Az alfoldon....) 


Far and high the cranes g” il - 


a 


oS Wéssél csak a szsemembe....) ih 
4) — 


(Magosan repul a dar’, 


fA. Had a horse, a finer no one ever saw , : 
Folt nekem egy dard SzOrd paripel. zy 


DB. I implore you, I beseech you . ae 
ig (Meg -kdvetem a tens nemes , varmegyet .. fe) 


PMG tae Te ie tk le es ae aa ae 


( Gyere be rozsdm....) 


re the pitcher full micas 
Fun e bor a korsobu ? i i 


(Krtették a holttestet ax udvarra....) 


40. Through the darkling forest gay I roam........ 
(Est a kerek erdot....) 


#zua vilig a milyen nagy...-) 
oses f- the: Bae Bee 


the say. ds. sete 
dst mond yk nem adnak.. <a. 


14. Long ago, when I was still free... 
(Mekor €n meg legény voltum....) 


(Huszsadd, esak hussadd csak.. a) 


/ 16. Shepherd, see thy horses foaming mane... 
(Hova cstkds olyan szaporan....) 


17. Rosebud, to the fields art peame es 


Pather was a thrifty man. eee rs cig 
Nagy gaszda volt az apam . sh 


O’ er the forest rainclouds TOW OL ee ra 
(Bresskedzk lea fetho....) 


Pretty maid, how could you do Oa” ate, 78 at era 
(Ez a kis lany....) 

Mourning in the village dwells. 

gloas falu....) 

little pretty maiden........... 

te lyu, tyu, lyu!....) 


forest's highest DrAanichesaaes ontisct ess 
rao, era, stir erdo....) 


' 24. "Mid the cornfields sings the sweet lark........-.---s-e ss 





“i (Zola vetés kozt....) 
a/ 25. There was noneto match Kerekes.........----): essere 
c (Nem volt parja a faluban.) 
B, X $+ 6 
Ny P & H. 700 


“ 


SS cs 





2. Look into my eye, come Pott ae a allie 2g athe a i Sot 


7. Come in my rose, my rose come TG ea ot SO poe Sa a eR Se 
ey have laid him dead upon thesplack=drapea. bier 2-2 aa 


AA. Oh! the earth is vast & ee ea ge 


45. Play on, play on pes Pei taper Fa), Payee 





be 


gate 


Sa cet ae, 


aere the Tisza’s torrents through the prairies swell... 
Az alfoldon halasz legény vagyok én... 


Theme & Words by G. Bernath. 1810 -1851.+. F. Korbay. 
Molto moderato. 


(=== ee : gee a 
e a 
aes == =é 































































































Ppp motto legato en ee —————————— 
-#) eases oes oS SE ead ee ees a SE ee Ge Deters oss LON 
CTR e, ee ee Mane Sef 
SOD t 9. ae 
P : 
Where the Tis-za’s tor - rents through the 
Az al - fil-din ha = dass le - Sageng 


































































































prai - ries swell I the fish-er with my mo -_ ther 
Oa = YOK = 7) e7, UR 8 ssa part-jan kis kuny - ho - ban 






















































































Bo psa 







































































lone- ly dwell. Come, sweet mai-den, come for shel-ter 
Ua KOH a ee TiR Sify be hozzam Soauaee - - Gatayye ka 
A é ge [S552 
HCAS 7 | 4 VO 2g 8 2 eee 
ne eS a eee 
e |) ‘ 
eee 
4 ee 
SiS: <————— 
aecias 
: Be 
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An 
SS 2 see aa SS eS a 
2 Se EE SS a SR ee Fe 7 See) 
?) ee Se Se 4 ee ee eee eT SS eaeee 
home with me, Come,sweet maiden, my old mo-ther Shall tend thee. 
Wie- hen = ne. O - reg a-nyam maja gon - do-dat eh 



















































































— ——— er ee 








Come, swect mai-den, come for shel-ter home with me, 
S07 be hos-zam SZ Cie = - lid liny-ka EE FIAT HE 























































































































ah 
ae re 
i == = = 
° i. 
Come,sweet mai-den, my old mo-ther shall tend thee. 
O- reg a-niyjam maja gon - do - dat Ut =~ See a li. 
4 = 
7 = 
y ——— Zh 4 a == = 
_ aes 
) ley = aaa ES) 





























A 
=... Ll 
y* | 


ee ite ee 
SS SSS 
No. 
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a tempo 


7 : uae SEs = : z 


















































































































































































































































NE, 
O’'er the le-vel low - land fields the  temp-est glooms, 
Sé - tét fel-hik LOT) th Oe ee STL = nak Veg Sage wen, 
bes = —s f- = Z eens 2 feet Pag se a 
p> # Ea Sy A 
= 4 | = om Smee ae eee eee a5 
of a tempo sy ee eee 
~—= _—— | —Seertonwermeeed Ff p= nce aaa 
== = Ce = 
4 <a. te 
= \v_@ R00 VOSSO Eee es eee Led, 
ey 
—-# + . ~ S 
wv. D ; 
SSS SS ae 
| In the dis-tant west - erp sky the — storm -cloud looms; 
Hull a Ba por as OUT sy ge) z di LEP. Se 2 Zen; 
ae: N iN | 
TAS WO Ae 4 
VY e e 7 
> «| 
22 a2 Se SS SSeS SSS = = SS 
naam a Seber { = —— 
: . hs 
See a SS . Fo PO BL 
3 a | = ae 
Sweet - est maid the rain will wet your scarf of silk, 
wo 606-)6—CKe kis lany se Ee lyem ken-déd MES =. Cae Taek, 
























































| i K 5 

sf Ss eS 
==" is SSS 
Chill your snowwhite neck and shoul - ders White as milk. 

Ho szin nya-kad gyon - ge val - lad meg -fa - 6K. 
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SS  —rNa_ eee 

F WW eS ae eee DOE ee ae 
i f.. Ul 14 "Se Gn Lone" REE 4) See. Le") pee a EERE TAS ed 
a OS Or? Oe 

Sweet - est maid the rain will wet your scarf of silk, 

SZ0 = ke kis lany se 4 lyem ken -ddd DUIS i TaN e. 

yu af, art 

FF raZ ee ft ea wey Basie maa Geese 
























ae SS Sonne Sararseczac= 
peas eer 





















































= 3 
L/ "4 e 
ae . — 
Chill your snowwhite neck and. shoul - ders white as milk. 
Ho sin nya-kad eyon - ge val - lad meg Gd - IK. 





















































Ped, 
Rep titecte, ti tents, re ee 
Co’ ron ee Se ee ay fe] ies 2 ae eww SF FS 
ee ee 




















(s peel ele 
pp relociss!mo yp — 

oy? + 

| ~P: + 



































f) + 
[ i + 





wv. at 
TH Prt ree" Fa | 
Sika 















































Now the stormclouds fall a-way from the blue © sky, 
a 


Szét oss -la- nak mar Sime 1 i 900 [Cle eee PER 


te = ; D ee aes ee bt 2 
RO}StD Sk en Se ee a eo a ee 














—— ae — 
{) # ae es es 2 ee eee Ba eee ee 2s Pa ee (\ 

EO £27 6 Is "2 ee ee Be ee ee es Be a "Ee BD | og = ra 

FS _# @2 I hee mb 2 ee ee ee a ee ; +4 —________--} #% ~ _g@* J 2s Be oe eas 

af. Vo he bE" SSP Reh sew te eae, j = ra 

O02 AT ee SS aS AR oe eA Se eee ee ee eee Zz 
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for) 


slower, well declamed 





1 —<$<_$<==_—_—— es a 
ee O a aes Vee ee Ge ee Se ee a 
_— 
Now my fish-er lad from thee I go, good bye. May god bless thee, 
Is - ten hoz-zad ked-ves le - gény CNS NHie ae SEK ‘HY bol-do- gil, 
















pslover 























ret. 
—-F SS SS eee me 
° SE, EE A A, 
eae "Sipe 9D Ee ee RS Pe ee PN ee Sy eee ee ee are eae De ee 
0 ee Ce So et a eee ee SUE TSA PA A See or Can eae Vs 
BU ees Piel ee ee ee ee Fee _aeeee (serene ie ol W See by) pcos ee ee eee EAE Pe 1 ee Paes eh se 
hap-py be thy fate and lot, and sometimes re - mem - ber me,for - get me not. 
a-jo  Is-ten dld-jon meg, Oly - kor, Oly- kor r6 - lam is em - lé- kezs meg. 







































































May godblessthee, hap-py bethy  fateand lot, and sometimes re mem ber me, for - 
LY bol-do - gul, a  gé Is-ten ald-jon meg,  Oly- kor, Oly - kor VO" = LOI 1S Cnt 























a 
O e 
Kaas a a t 
ee ee ee ee eee 
Bee Pee" Cee Se Ea ey A) A a 
STE AA GEES SEE £99 “Wend MAN Maes me 
<> 7 
wT y 
ee 
A a eenko/| commen) 
. Pose ace reer baer 




















; 
d 


























j 
ll 
| 








getme not. 


lé- kezs meg’. ; 
arta =) in very marked rhythmand haughtily 
f) + EB Se TS AGES ass \ A 
| dF aa | UT Ul oe a oalate.@etasets.._p2ls @- 4,9 'e-,. NT ak ed 
, . Gee PP Oe be Ct es BA Mo sind Mt | A GD ie Ml) Pw PRC oe 
ey} 9 -- —_______4¢! ots he Pie 7s i hu BRERA: LSS RAWMIbs Perse Lee Eevee 
: z na {| Wg PL 








Eee ae Se Deseaey, 
ie 






a” Ue) Sa BS I ae SR pe SN aa 2) eee a eee SS ES eee Oe 

GEE EE GEE SF EEE __ AES FS a _ A Ee VERY _ Oe) ES EES a Ra Se a I IS ee 

ae ee eee ee) be Bas ee as Bee a ee I eae nearer 3 ji 
me BUG DISS Nee eas Ke 


P. & H.700. 704 Ped. 








spirited 
° EE, REE ETT ES TEE pg | 
& .a2: ae a ST eee : Be ees eS Ea 
© f.. C2 eS a eee Gate eee Be BS eee 
BALD. CS) eA EL 











So the mai-den 
Jur a kis lany 












































iu eee 80a bassa loco 
A —— —————— eee 
SF on Eg — EY Se See SS Se ae x Pes Ani Rae SE ae 
Age eee ea ee ay eee eee 7 eels aera BY Sree tae Bed eer ea 
Bist Se ae — y PLS 
— —— 
walks ‘ - Way with step so light, Waves the sil-ken 
ve = ra = os Old Mane = 20 S = sen eN, Fe -  hér ken-dé 


EO IS ae ya 
f) 4 a 4 

— wat - O— al wht e = Jaf i 
P22 E24 24d ee a eS 
8 foo Cat ee ee a ee ee eet 
DICT] Sia Sa ae 0 ee a ee eee Ss 





















































slower 
i -# ESS ee CN a ee) ed ea ee I ae ae bp  D) Bi ee eee. el Ra Ae 
Py aoa g 6 (Sr a ee eee eee BS eee IN a een | ee 1 Pe eS Ee 
Lf Ay" | ____/ J} __| ¢/4— eG V + —f i=" }—-_}} gs 
CE EE LI se ce 
scarf back to me, still snow - white. Best for me if far a-wayfrom 
tie = bog plesiny Orne ETL. Bar-na_ le-gény, — hejj! ne in-dulj 


a FE dere kone 

4 oe y) = frase 

le ts Ow oe eS LH Ly 22S a 
. y 

if. IS nd Se ee) 2 ee ee oe Ge We ae 

Wi annie ee ae ea _ 





























slower 




































Sia Pe eae ee 
Ys eae SCS 
BS, [_ & is 5 Vee ag Oe 
D- 
a ae -~ 
a. e 
Ga’ St, eA ee ees N { 
Fa yh Pa a ae eae TL ae I ET a ERE (a 10 eat ea | 
df. er" a ES Ed Ee ee eee ee RS ae ee ee 6. | ee ©» ee ees ee" Ve Ge a a | 
EWGfW WS) Ff Be ee Fen ee ee ee a eee EEE a Ce A = Be) ee. { 
her Id kept, Flowrs of — sor-row on - lybloomwhere she has stept. 
u - tdn-na, Ba - nat vi-rag’ vi - rag-sik az ut- JG = 2 Od. 
la rall. rit. 
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Look into my eye, come near! 


O nar ee 
N° 2. Nézzél csak a szemembe. 


























































































































Words and Melody an Old Folk Song. F. Korbay. 
Scherzoso. ~ ae 
a ee 
if, Sa ESA PE» ee LS ae a Er 
PO 4 [scr] Js ad 
“FF ee Look in - to my 
- — — : Nés - zél csak a 
pal : Basta : = 
' | e 
Pg ed os 
ee [cena 
P leggierissimo hae 
os a 7D re a 
le rit. m~ ° lempo rit. [NX MeNO MOSSO. ——$—_—_——_ 
La ] be SoM Abe Yea 2 SG Was Te ee los ood H r = jenweraeet b as 
As [jae e/ aan iene) 0 y 7 -_ Z 
NS, / LZ f 
eye come near What is it you read theredear? You will read in — it, 
SC ee mem - be Mit olf - va-sol WR Pe MS = Ue lgy e ast mond-ji, 


PX MMENO MOSSO 

































































a tempo ———$—_—_—_—_— 














a = 
s Se Ms Sa 
(5 — a ee eee 

































































You’ will find in it: All my great love and your litt- le self 
Ugy e ast mond-ja: Te vagy az Qn we- a) LYCRLa, ra - gyo - go 
a tempo saan ony 
aa 
ee es ge eee ao ee ee ee 
Se ee Geen Cat penn) pena as Bk EE ee Sie ee Oe eee 
By _@ ee) ce a a a FE ASE : bE RY NS EG BS? REY Bn 
: fei r aa peas 
Ded EE A EE VN RE ESE RESTS LOS Ss GP“ NE Re NT Measles fe 
Pa en a SEES SA Oi An Rey sess Gets ei 
= Brake wei eire caesaeey Oe =a 
MeENHO MOSSO a ee 
4-4 oe ref pee ee es | ee [ae eee A K 
Ti ee | eS ad el SO SS Ke Tae BM bho GAN SE 
Ase ee ee eee a eR (eee ones EN ais hese ET Peer 
a py 
~ shrin’d in it You will read yee TU frou. Will find i ile 
esl = - Ugy e ast mond - Ja, Ugy e ast mond - Ja: 
MENO MOSSO a 
een SE PE ES sea 
SE A ee LA SS EN EY koa wy Reais mee oe ST 
Sr ee ee 
a a ee ee 
Sg ee ee =—2 eee 
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a tempo 














































































}, TD, 
ye Se ara oS ee ee 
Hay 1 —— m = ee Pee 
All my — great love and your lit - tle self shrin’d ies yt; 
Te vagy as an - gya - la, i ee esil - la = 20. 
it) Ue Se eres ST 
f) 
"a SS 
0 = Ft ee ee = 
1 ae fia sS alee ee Ss 
| 
aa moses | 
=e 
an ee _. 






































































































































ee | Y 
== 
ee 
PP 
Tempo 7. 2h tempo 
A yp LCP : (TO Toms a temp len 
Le a Secon rane ase | 7 a K pes 1) 
I need not look — there too long, Well I know the old old song, 
Jol al - va som Mie = WDE TES Hogy a le gény mind ha - mits; 
wi i, ies 1 : 2 



































a tempo 


ee 










































































[ey + 7 

f@ or So 

CZ 

A MeHO MONS). 226 ae rit. 

a So See (a eee 

Y S25 5a 

itAS 

Pep =e 

By -= ary mai - den _ too, - ry mail - den who 
Ogy e jol ITNT ae e Jol la - tom, 


MeNnO MOSSO. 








i -# 


3 
ye = 












































ee 
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See 
who 
==t07l, 


there too. 
0 





den 
li 


shrin’d 
mal 


i) 





find her- self 


Har- mad fe 





Hy 2 


shall 


she 











ry 


a tempo 
MENO MOSSO 
MENO MOSSO 


a tempo 


a ee 






































a. 


there too. 


ev 
Bee Ea EIS 
Bw AS Bef arb 


shrin’d 


= 
a A A NY Bd ——— IO ER 5 





fil 








her - self 


find 
Har - mad 








Be et tees eT 
Leavy 2 


t a 


p eae | 
LZ 
firs ae 


shall 
ta, 


she 
[ae gine nae 














ie 
re 


ie 








a tempo 
a tempo 


fl) 








PE) ¢ 
Besz e N 
—— 


— a | 
Bae SS 








— 
ae art 

















Ty 


a tempo 





| lil 
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bo - lyat, 


o - lets, no 
da - ru 


a 


A 


Wi = 


cranes give cry and 
pul 


jes 


5] 
the 
re 
tel 


and high 
have sown full 


£0 - san 
tet - fem 


lé 


Far 
I 
Ma - 
[Wa = 


ba 


u szépen szo 


ida 


Far and high the cranes give cry... 
Magosan reptil a dar 


Largo patetico. 


3.) 


O 


According to others by:Joseph Szerdahelyi 1804-1851. t. 


According to some by:Beéni Egressy 


\ — 


i 


eh on 
nS 
[ees 
a 
5 - 
more 
not 
nem 
Jott 


x = A % 
pees i" i 








[ee 
(eae | 
Tee | 
a . 
| Sees 
no 
did 
mert 
nem 


y head, 
























































hatsz 


ES Pm dWt>s 
>on : Saws 
le re SaaS 8 
i ana re 
= 1 nds tab 
ev x He Sey 
\ J lent (omy C4) 
BS Goa SS ih ss 
Sees ll 
20 ~ 
TEN SaaS y = 
oo Ss aos = 
oS & 
lo ' mm! £€£ Soe 
° qH Das im | = 2: 8 
rN. SS OS & ih ze le ate 
>) ~ 
| = nl iT tal ase 8 
1 
e > > Se eS 
i eb) OS q a @B8fFUe 
1Ri ge Sky ; we FS PX 
‘ © 
"EN n2tss may aa ross 
Ae ™ S 
tee WL | 
Po 6 | 
We oS Ss 1 . 
| ogres rf 
' g Bi 
Nie AP a 
Lan) 
cy 


Ha 
ee 

| 4 
|g 
ea 
[| ee I] 
Sines 
......_* 


scorn my 
P & H. 700.7038 





ha - ra- gud 








La aa ee eee 
B22 ee eee aa eee 
eS ee eee 
1 
’ 
C2 2223 .w eR e 
ESS? CESS Si EI 
Ea She E. 
a 
SS ee ae ee 
Gly 2a eas 


———— 
\ / 
\ / 
Ose 
5a aSaa"s 
Do not 
But there shall yet 
Ne 
Hej! eljut - 





did bloom, 


their wings, 





pen  szo 
kelt kz 
Paes eos 
a ee | 
kK 
as 
(EE Eee ee 
fee 





C04 Se See a Pee 


if. GeiSe MS as, 


aaa 
ET 
EES 
spread 
—— 
faa es 
L=-Ea 


wv Do R ees 
~ ~ oe 

Te 235 Twin N| SES i 
iS can ; Bake 
wae Oe IRS ing AR my 

A 5 T| 5 na at J 5 le 

Had IS oat bad 

ee Oe 




















A 4 St ‘ See 
ia) : Bae” Way ee Oe ee 
“ ERE Te ee f SSReere gs One 
1/ aie es ._J ee ee eee JAILS LEGS” (ee Ea Pa a 
ENS) y ¥/ 4 y, Ue Sf ee ee ees | ees © eee eee 
Thine I am and thine I shall be, When Im in _ the deep grave 
She shall lis - ten; then her heart shall bid her come forth at my 
Me ma dags va -gyok, i= de 216 sek KO POra spe be. =.) 247 aie 
Fil Vee jo = wel neg, ki jon - nél_ még as én pi- ge? ~—S" ne — ema 






























































pP << \ p 
Eo’ £2 J eae ee ae eee OD ry © IN e Ea Baas 
EF. 22S ae ae eS We 4 i. a Cy eae 8 2». EE BE eee eee Ce) 
@ 7. a tl P ee / | / BO | ee BS Ee ee Pee ee "ee Se ea eee ee 
PE) id Gee A ATE Bae, A fee 
laid. Do not scorn my ~~ love my dar- ling lift thy head , 
word. But there shall be yet a daywhen love is heard; 
ig’. Ne ha - ra-gudj ked - ves ba- bam Kies Fein le ig; 
Tes Sg Hej! eljut - hatsz Glij KE SCT. SUCS a= eel re. 







































| 
Buf js A} ee ee ee es ae 
: +a a Oe Pre Bee Ew 











Pd. 














een rit 
iad “Ea 9 O O ed ie Set Cia Seg El ! 
Py 22) Ree eee eee =e... Wee BP eee eee SOs 2 Dee 2. Wee 9 a es ee ee ee ee 
ES CRS 1 Ree OF ee F Raa PE Fe SF I  We eS Br }——____}______|__ 
0 ESS 2 ee 2 eee pL, | 
® 

Thine I am and thine I shall be, When Im_ in the deep = grave laid. 

She shall lis-ten; then her heart shall bid her come forth at my word. 

Ti - ed va-gyok, hi -. ed cele -9sek kO'- pore soimee. = | ZU oe = tg’. 

BE - Uin-nél meg, ki jon -nél meg dE 6b RO HER aon - Te 
Se es hee Per ei eae eo) eae 
ee" See ee ee ee eee ee 
SS ey oes ee ee eres ae Wo ESS 
Se Bee Ee SSeS 4 pk 4 

















8 
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Had a horse, a finer no one ever saw. 


Volt nekem egy daru sz6ri paripam. 
Old Folk Song. 
F. Korbay. 


(Te 


Senza tempo misurato, fantasticamente. 





Lo ee ae ae EP ey fe EIT Se Se a ae So ae 


pyar - fff ft: 































































































4 Sore — — 
= 2 = 
SSS — 
cS y; Ss ea 




















































































































































































































SCO bassa......------! 


ate 
“ne 
“ae 


Copyright 1891 by F.Korbay. P.& H. 700. 704 


Viberamente recitato - IN 























' i nal A 
= SERED 9 OT ge a eee 
MS Had. a horse, a i—ner “no? one €-ver saw 

Volt__. ne - kem egy da-ri szé-rii pa-ri - pam 


mM a ee Ve 








































































& @ 
*& 
Ss ee 
the Shéewaeritt sold him in the name of law. 
e/ ad - ta a SSC - ge - ie Aq - ep = ana 
pe ee 
























































peal 
Hal, 
rf 





























Se SS 


a stir - rup cup the ras - cal would not yield. 
sem vol - tam az al - do mas 7 vas nal 


















































































































































a 2 of he A 

7 amin a hs 

| A - e 

Pey ; 

os But no mat - ter, more owas last at *)Mo - haes field! 
No, de se baj, tabb is ve - sett Mo = hits - = Be 

-F 

17s ‘ i eo D 

ms 4! ; 
if 

s h* | A © 

me ear ~_— 

*) Pronounce Mohatch. ‘Ler. % 


Note. The defeat of the Hungarian army of 25,000 men, by 200,000 Turks, at Mohacs, on the 29th August 1526, was one of the 
greatest disasters in the history of the nation. The proverb, the refrain of this song, - is still in constant use among the peeple. 
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Had_— a farm house, but they burnt it to the ground 
Volt___ ne-kem egy fe-her ta-nyam le-eé - gett, 
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Dont know e - ven where the spot could now be found. 
Aat se - tu - dom q 
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In the coun - ty roll ’tis safe in - - scribd and seal, 
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But no mat - ter, more was. lost at Mo - hacs field! 
Vo, de se bay, tob vs ve - szett Mo - ce - - nal! 
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4 sweet-heart,mournd her — loss long 
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ev'- ry day gave her my tears; Now I find her neath an - o - ther’s 
min - den-na - pr ha - lot - tam. Most ts meg van a hii- te - len, 
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roof and shield, But no mat-ter! more was lost at Mo-haes field! 
de mas - nal; Vo, de se bay! tobb is ve-szett Mo-hacs - nal! 
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Nos I implore you, I beseech you. 
Meg-koévetem a tens nemes. 
Old Folk Song. 


F. Korbay. 
Andante. 
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1. I im-ploreyou, I beseech you 
2. One good lad I love oh! he is 
1.Meg- ko - ve-tem a tens ne -mes 
mm ~.Hey jv legényt sze ret-tem az 
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I've no fa-ther and no place to lay my head. \ 1a 
To the ar-my now must go my sweet - heart true. pee ; 
Win - esen any - Gin, nines ro - KO - nol, ti ma - SssOM. 
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Here at home there ne - verwasa eta ter = boy 
A ba-bam- nil son se lattak Jobb Ip oe Ue 





























But in fighting, wounds andwar he takes no joy. 
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Anse ae ate oe ced see ee ries : D 
at ee ee 
us to-morrow. Death mayswallow  us_ to - mor-row. Drown in wine thy — sor-row 
ee Sir ssi fd, U2Zy. is. el-nyel © a sir ssad-ja Hey! hajj! ¢- gyunk rad-Ja. 
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PRY as 
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Drown in wine thy sor-row.Death mayswallow us to-morrow Deathmayswallow us heighho! 
Hejj! hajj! ¢- gyunkrd-ja, Ugy ts. el-nyel a_ sir ssd-ja Upy is  el-nyel ha ga ha! 
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Meno mosso. B. meno ailes 70. 

iy ered dy —— a —— ee 
w. le + Fe Do Sia 
a SS See eer === 

Ho pe litt- le dove of mine, kiss my lips be - aw the wine. Youre a fick-le false fel - low, 

Hejjlga-lambom vi - o-ldm  ~Csd_-kol-ja_ meg. _az__or-csim. Kend  csal - fa _ le- gény, 
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Shall I kiss you, Oh no, no. Youre a fick-le false fel-low, Shall I kiss you? 
Nem cs0-ko;zlom, nem bis en. Kend (Sale Ja. le - gény, Nem csd-ko - lom. 





















































P. & H. 700.708 


a tempo 














































Drown ins 
i Hey! hajj! 
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wine thy sor-row. Drown in wine thy sor-row, Death may swallow us to - mor-row. 
1. gyunk ré- ga  Hejy! haj! t-gyunkra-ja, Ugy ws el-nyel "*@ Sir Saad =a: 
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Deathmay swal-low us to - mor-row. ae in wine thy _ sor-row. Drown in 
Ugy is el-nyel a sir szd-ja Hep! hay! ¢ - gyunk Ta =Ja. Heyl hajy! 






























































































































wine thy sorrow, Death may 
¢-gyunk rd-ja, Ugy is 


swal-low us to-morrow. Death may swal-low — usheigho! 
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Con allegria sfrenata. Sf 
D SS eee ¢ 
as fe si 
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NG, ) LD 
Come get up, girls draw your kirt - a tight, Boys spin your part - ners right, 
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take the mea - sure light, Nows the night. Come get up, girls draw your 
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Kirt-les tight, Bovs spin your partners right, all take the mea-sure light, 
Itt a_ lany, ssedd rdncs- ba, eee mint as OF S01, Koszontsd_ra 
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Nows the night. Come get up, girls draw your Kirt-les_ tight, Boys spin your 
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a ben misurato e plu leggiero 

i 2 3 ee eet 1) cee 

r. As pa OP ee ce Pe ee ee) A ee ee eee 

Ef. rf Eee BY | \ mal Od [eee ee aa ae ee) ee 

A ie 7 v r) Y) Ea C) o | eee 
So Ge right, all take the measure light, Nows the night. Dance a mea- sure, 

Forgasd mint az or - sot, pee ra a kor- sot. Hz LE +6 tn lel 
ben misurato e piu legeiero 
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this is plea- sure.. Dance a mea-sure, all for plea - sure, Hand clasp - ing 
a gyongyée - let. 1s az € — lé, a gyongye - let Sar = - kan-tyud 




























































































clo-sely in hers, Clank - ing’ clink your spurs. Dance a =mea,— “sures 
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this is plea-sure, Dance a mea-sure a for ee sure, Hand clasp - ing 
a gyongyé - let, Kz az let, syongye let. Sar - - kan- tyud 
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wine thy sor-row. Drown in wine thy sorrow, Death may swallow us to - mor-row 
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Death may swallow us_ to - mor-row Drown in wine thy — sor-row. Drown in 
Ogy ts F-jiyer ae Sir ssa ja. Heji! hajj! «¢- gyunk rd - ja Hej! hajj! 
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They have laid him dead upon the black draped bier... 


O . r 
NE 9. Kitették a holttestet az udvarra... 
Folk Song dating from 1848. F. Korbay. 


Alla marcia funebre. 
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1. They have laid him 
2. There are noneto 
1. 4 ta lel LEK 
2. Nines tébb ar- va, 
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1. dead u - pon the’ blackdraped bier; White his face is, falls u-pon it 
2.mourn him and a - lone I stand, None to kiss his lips, to press his 
TOLL CS — 16) ae. Tih Ne ee ED De nines sen-ki a KUT oe 
ee. Hee c BE TOM OU en va - gyok, Meri Sime /Oeade ast kit szi-vemr- 












































loco 8a loco 824 loco 8tale. 8A loco 84 le. 8 loco8’@ loco 8h loco 8a loco 8a 
Ra. + Led. pg H.700. 709 
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Weep 


Allegro appassionato. 
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Composer unknown. 
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* Literally: Tavern dance. 
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7, —— | ee {onoa Panel 7 race Boe a! a0 eee meas fone ae Ve. 2) ae 
Come, get up, boys, come, get up, boys for dance - ing! for dane - ing! Lift her up, boys, 
No - ssa le-gény, no - sza le-gény a tdncz - ba, a tdncs - ba, Itt a le-any 

















































































































lift her up, boys, for dane - ing! for dane - ing! Here is the girl. my boy! 
att a le-dny, szeddrancs - ba, szeddrdncz - ba. (ets, for 8 asd 
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Wha ae a oo feng as ae I 
so spin her! and spin her, give her a_ kiss, my boy! and win her! 
Vienne SOL. nuit. or  - —Sdt, Kd - szdntsd ra - ese a. kor - Sot, 
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Come in my rose, my rose come in... 
Gyere be rozsam, gyere be... 


Old Folk Song. F. Korbay. 


Triste e lento. 


———EE———————————— 


oF | ‘ _— iE 
pesante il basso ma non forte 
a a 


r- CF i tp 
























































































































Ay See == Sr 
| wf + 
7 @Q2S5 IN I\ ‘al ee eee A 1\ 
fen H ‘2 ual 1" Sear geeaeees Ea DG Be 
ase D D w 
Come in my rose, my rose’ come) im, I stay a - 
Gye Cane TO ESOT, eye- re be, Csak ma - Zam 


































































































a tempo 
here in ‘cae He On - ly three poor gyp -_ sies 
YOR Hd- rom czi- gany le .~ gény 
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2 ee —_— hit 
me my SN N a 
g a ee pa 
A + fa }} gp: — gp + — 9 # _+ 4 ee ae 
ANE, Se aes [) [aa ees | a Pe gd 
a = toes 
play for me, Lone -ly dance I to their min - strel - sy. 
he eer dul Csak Ma -~ LAM Vik ae rom Ce Lee dul, 





































































































a tempo See er 
7 a eee le ee ee ee ee ee eee ee 
Ll AS aes 9 os Ff af wy D ey / EE 
ANID, LY L D 

On - ly three poor Zyp -  sies play for me, Lone - ly dance. I 

Hi - rom czi- gdny 1 ZCI hes per dil Csak ma - gam 














































































































"4 So ritenuto — pp 
to their min-strel - sy. 
Si OE rom @- gye - dull 





















































































































































f} #1 
[| i  # : 
F 4 ee a ee 6 a ee ee ae 
(An VE eS ae aa 
OND, 
i >) ares 
ie OS A SS aS 
Bo eS ee eee 0 Ee Lea aes eae & 
(Se ee ae) ee eae W — 
ie): 4 
bf Cer , eel aa (2 ee 
aes Cw. a ha aa 
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Were the pitcher full alway... 











O r 
Ne 8. Van e bor a korséba? 
Composer unknown, Very old. F. Korbay. 
Allegro molto appassionato. 
fo -B ot — 
iG 4 ae Eneaerencnnrar oes ae ree reo res seee 






































te za Se eee gee Sraeererssss rs: 























zs = —_ —— = 
Se ae 
ms sa : 2 2d | 4 [ain ee ie = Ea iL 8 
fi ] 41 i 









































Were the pit-cher full al - way, I wouldnev- er 
Van €% bor -@— kor= so obaz Min -dégy in- nam 
















































































A e = L\ — 
| ‘By | \ | \ a, 4 Pa ef yy} } _} _;_} ______] 
-) L) | | | \ 4A Ge [are ees eee 
£ pages Recasees| wi DI [ea 





See Pe FS" [ L PaaS et ES 
stay a- way. Were the pit-cher full al- way, I wouldnev-er stay a - wav 
ha vol - na. Vaim €) ~b0r 20.) kor sO an Min-dég in-nam ha vol-na. 





































































































4 
Drown — in wine thy sor-row. Drown in wine thy sor-row, Death may swal-low 
Hejj! hajy! ¢- gyunkré-gja Hej! hajj! ¢ - gyunkrd-ga!l Ugy is el- nyel 
A 
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A eee 




























































































































f) 
J 7 eet ET = a aS a, Se RET DOSES SS Se es ed eee JutS 2 ke aaa BS ees 
Elan 6 ee ZG == YY | J (8S EET 
DS tS ee ES naa C 
1. not one tear. Fa - ther mourns not, wife nor chil - dren all are 
2.cold white hand. See in my _ pale face who shall his mourn - er 
DS e TS a SIE Most lit - Ssik meg, hogy ki az Ze ee 2'0Z, thee 
UC meetin 8 LOK Hal - vany ar- com YER EASA TUE) Oi eee nq 
A A 
" Ae), Kaeor. 
¥ .2N5 hele eee tT 
io ee ae i ‘ 
loco 8tAloco St loca 8A loco 8h — loco 82a loco ns loco 8A loco J loco SU lor 0 8a 
Ro. # Fa. * Lo #% Roa. Ke Bey, Poa. LD, 
{) Q 
EO AG) Fea wa 
fr A eas Saar A Hs 
; ’ SS) Dee 
1. gone nae - ly stands his cof - fin,mourners there are none. 
aan De; Still I wait, for earth has no more joy for me. 
ih GUO SC Kae SC = SAD OL Ce KOPP OT mee SON. ee Ibe on 
2. tom HE 6fol don mar nincs ne-ken bol - Nae LR LOM. 
: 





















































loco 84loco 8VAa loco 8a /0co SA loco 8a 10C0 SLA loco 8’4 loco 8A loco ee 


Pad. * Pa #8oa a 


eS SS SS SS 














































































































































































































1.. Fa-thermourns not, wife nor children, all are gone. Lone - ly stands his 
2. See in my pale face who shallthe mourn - er be. Still I wait, for 
TaMosttidlessik mex hogy ki az t -. gaz Wp = ra. SEIba ke SEO 
2. Hal-vany ar - com mu - tat- Ja nagy ba na Secon E fol-dén mar 
A A a ne 
fp ——J [3 74 t a 
(See Pri (ap > w 
fen Pe | 1¢@ a+ SF a 
CP p74 KGEZs 2 | $ 
ra ———————— ee 
SRS RET 
| @ | 
oe = — = 
loco 8a loco AG i 82a loco SLA loco SLAloca St eo 84 le. 8A locoStl loco Sa 
x Ry, Vo, & La. 
a 
ESS es: = es 
1. cof - fin, mourners there are none. 
2.earth has no more joy for me. 
Larul CME Ce DOT eeSOM = > = ra. 
aS Le KC Ole COL -, (SA - * LON. 
f) 1 
de 05) ows a ee ee i 7 ert es ee | 
ausy Z & 
. PPP 
+e h eee 
Be by” | , 
al aa | 
> 
loco 8La loco Sea loco 82 loco 8ta loco 8taloco8’l loco S8t@loco8ea loco Sta loco 
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Through the darkling forest gay I roam... 


Ne 10. Ezt a kerek erdot jarom én... 


Melody by Joseph Szerdahely. 1804-1851.. F. Korbay. 





Tempo commodo con espressione molto virile. 





































































































Through the dark- ling 
Hist a ke-rek 
















































































































































































(A Mopstanel ———_ oe 
( dj Fg Be ae 6 sg 
| PP f 
ee vi ) x 
rm ee Hf SS . 
= ieee Toe Saaeeeen 
nase : St ane ee 
A ETSI Ga REESE ws : eee 
ie pop pp ° = po 
for - est gay I roam, Wait ing for my brown maid 
Ci, Or Ja - rom en, ast a bar- na kis lanyt 
a 
= 
AD f= ee 
ft i = 
N 2) ) ) 
)—f a ee = Re a 
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Race | A 
7 .€ 2°33 APS bisa a |} a cS Eee 2 SS ea SS pf | ee ee eS 
i fo. Eo 9 ee B, |) i) B ph oe ae | J f 
Mi s5_w e y) [Jaret are 
to come home. I shall sure - ly find her soon or late 
/ As a bar-na kis lany Di a Oe 































































































2 SS = 
























































Wear her in my heart my vi- o - Jet. I shall sure -ly 
En va-gyok a Ole PSE a= 1 Oe a z @ Garana 
f 
Y .@Sag (Raa yw 
AY i 7 D vs . vi K ae, 
as z : ZL 
| ee | ane | 






























































A ZaeasetEl 

find her soon or late Wear her heart my 

kis lany ie 20 =. 1d, En va - payed a Ol Sen ELASZ Te 
6) 

A ¥ 
= 
eee 
: ”— t 
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PF ..@809 Kaeo ee ey BSS 8 EN es Fe HL ee a i ee heer ae Pe 
Ofon | | as LY T/ 2) L] t | eel 
py |] y) Z) W |) eee 
In the evening for - est sha - dows creep; Wait-ing for my 
Lt a ke-vrek Ge a dot Ja== FOvIMe?, Ast a bar-na 
A A ye ee ne 
as a ae —= SE — 
,_@apiaaa - : mae Seas mas Ls a 
I fan e3 Sos a 
Pp ' S ad ; ; 
cee ‘ ‘ 
er 
iy 







































































a SS eee 
la fe ; 
re {\ 
zp v TT] B nee 
dar - ling watch I keep, In the cop-pice hes the ce. dar, tree, 
Me FARTS va- rom €n, Ag a bar-na. le %-  geny Céed- rus fa, 
f) 
— Soo Ses === 
fe eas eo a Sag et ot ian oe oe 
BOR Sha pare 5 aes 






















































— eae 
a 
re] —" = = 7 = 
eB € ed re 7 came 
Se 
eas 
ef f i f ui ——| 
[ its clinging i - vy fain would be. In the cop-pice hes the 
ra-gyok a {Clam szebb Ci A UOR ne: Az a bar-na lé- = 2LENY 







































































Hee 
“4 






















































——__——— ae 
f ewer: oo é if ie 
0 L7 
ce-dar tree, I its clinging i - vy fain would _ be. 
Ced-rus fa, en  —va-gyok a 102% Teme SZEDD bim-b6 ~ Ja P 
a be eee 
pS fe a  _o_| 
—_—— a 
: — ao" 
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Oh! the earth is vast and spacious... 


O oe ea ° 
Ne 11. Hz a vilag a milyen nag’... 
Melody by Beni Egressy. Text by Alexander Petofi. F. Korbay. 


Andante sostenuto. 
= = 
=a ApJ 2 234 rey 


| j 

ae a a 
= : fSespe ls 
SS ae ee 
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Te eC me LO amt -  lyennagy, 





















































































































































































































































= ==== 
you my girl ‘are’ small and gra - _ cious. But could I pos - sess your  hearttrue, 
Te fala bonny Oly = ka Csiny VAY. Ue Rm eed Wi = The 18 S tes 
ane ry = K 1 
ta bauieteoeraraa Al eras S 
BD, A tet y neem j pt A | | = ra 
leh: ¢CA Fi : aN ! —_ 
IF f= ZZ z = 
ees @ i} 
Led # 
— ee : 
, if pe =—=—-- —*_A > pp 
ve : 
. ee Oe 5 
For thewideworld  Id_ not give you, For the wholeworld Id not give you. 
EM OUIG ETL Ce dea sl = 1ak, EF vt - ld-geért nem ad- na - tak. 
l\ 
pea 
=e 
uy 
ia 
ses Sie Serco 


























we 
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You the sun are, day - light, 
Te vagy a@ nap Ca ye, 





ay 
















































































I am but the dark some gray | aay Could aan ming - le on - ly, 
Tei a JES 16 =ad SU aout ees Coe = gel. Ha - $8t= vUnK-OSs wee SE ol- vad-na, 


E -? 
= 
oe ; F 

6! a? (4 



































iN 
























































thedawn would break u - pon me. Then thebrightdawn wouldbreak on 
be szép haj - nal ha -. sad-na, Ram. be*szep “haj = 1d he 
8 
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S appassionato i oe | 

: est lift your eyes no high-er, Soon theyveset my 

’e n€Z5 Te . all, Susd le sze-med! El = Coe Ly, 
appasstonato 








































































































See a ae a ee ee ae es Y 
ae) er ee ree ee 
Rev. x Pa # Lop # Po, #& Ley % 
—— 
Hee Se = ————— | 
soul on fi 2 = ores Though you love me 
DC Kea - 5 UNG. De hiss ugy sem 




































































































their flash-es 
retss en-gei: 


Still, may burn my ashes. 
ji jen el hit Ci va lelkem! 




























































































































































































my, 
# @a, 3 
lon : 
, ee tar - dan = do 
v7. PS ‘ 
iG Ry : e 
Still mayburnmy — soul to ashi. a eeece. 
Eg - jen el hat dre a ci - kem! 
A 
: — | = 
Fa : 5 =s 
; > a 
- dan ces do 
: Ff) 
Z = 
S— Sra bassa 
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Roses in the garden knowing... 


O 
Ne 12. Jartam kertben rozsak k6z6tt... 
Composer unknown. F. Korbay. 


Allegretto capriccioso. 


































































































lieto 
































Se SS 


Ro-ses in the gar- den know-ing neer a one brought; 
Jar - tam kert- ben ro - sak kb - zott nem hos - tam el, 











































































































Ro - ses in the gar- den grow-ing knew not my thought; 
Tud-tam, hogy itt We Wks VG Vea) LOST mUCKCn Okage PePXe/: 
g : = = 
vr. a a eS Se ae a 
eee ae Le : 3 : “4 esas. 
aa cata ca ee — 

































































WW) eS ———— 
soy eee eer | A N 
fey pt ee a i aa pg 
ag) Eos cies owe Sean Cae eB Ese Y) z, Y) D bee 

7 L/ 
: 3 
What care I for one of those, fair as a = =ny flowr that blows, 
Vij CS en On yan RO = 38a - LE Mint ga- lam-bom szép ma - ga, 














eS 7a Zewe 
ig : p Gee, 


Aiea e i =e : I =>; = 
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Af 


———=— == 


is my own rose; What care’ | for one of those 
SSOM-S3EA ass - - szony. Nin -_csen O- lyan COM Meas E70, 
a 












































































































= = 


: y) . 
fair as hoc) Silky flowr that blows Is my own rose. 
mint a me - lyen Ssep ma - ga SSOM-Ssed «asx - - szony. 


ame = 


= 
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No, they say. 


N° 13. 
Azt mondjak nem adnak. 


Melody and words avery old Folk Song. 
r. Korbay. 


Grave. 

























































































































































































asi) 
ae ee Se ee ee 


























= = SS 


Now ‘they- = say, they will not give me to my lo -~- ver, 
Ast mond - jak nem ad - nak eh - gem 2a — (ain “= Oolimaanck. 
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eS Saar, haa 
i) ea eannan parr pee le se ee ies aan ree h Bese 2 eae 8 momen Re 
£555 SORE BASSE © SARA eee ee eee ey 
No they say, they will not give me to my lOmecomen ver! 
Ast mond - jak nem ad - nak Cilia LET =n 10H) = ONT aK. 
Oa ; 
| dd D —= 
yy Cae eee ecard 
ee See are 
mp 
Bd eae ae ae 

























































































I must wed him with the Oxmer en and team, and _ the 
thie = Wel aa 2 nak mas - nak an - nak a hat OK - ros 
\ 
LA Zz G ?, 2, 
V {SS ae ee ee Le 
































































































































































































































| i b Hy T) | Paes :| ~\ 

Re eee eee ee ee ee ae a 
mant - le fine of soft fur. I must wed him with the 
ew eae Keen LE Sy bas - nak. In - kabb ad 2 nak mas - nak 

ee A 
7 Qa |} +—-F 
Pp 
rr ae 72 f 
ee ee ee 
ee oe eee = 

Zh < 

, ee a SOT SONI O 
1 \ 

Fs ae f |) 

BO ia: es r ee eee 
OX) = én and team and the mant - le fine of soft fur. 
Qin Naka “@ hat ORE EOS ema ake see Sp AUR A TN 

(a \, rit, 

r) CA & = 

OSS a ae een Ee 

P 
F71 
cone 
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Grave. 





































































































as 
LL 
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MOLLO eSPressivo 























Love, my Icve 
Ley Ro ene 

















































































































a 
(ay | Ol ee ee 
ST (eae pa Ga 
SF} 
Oe ES a 
oh look not thou so sad - ly on him, Love, my ~ love 
en ro - ZSQIN oly sse = Ji — den NES ram, Poem ioe mens 
L\ — 
tT) eT) 
Oe ee ee eee (SS ee 
SE gle {++ gf gf fT 
as ‘=z aaa bee Ee I ee 
es 
P —— p 7 
F) Ff) ee eee 


























ley ey del, PANO). Ales 


Ad 


a | 
[Pe | 
[ eee SES || 
ear 
hat 


(eas. | 
pr 
thy d 


SEN 


jee 
AES Sa 
To 
a 





him. 
ram 





aa 
(fe 2 See a] 
on 
NES 


a 
ee 
ciih el 

- den 
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~ 


Tae 
Brees 
fae | 
10) Ss 
se - 


Ss 


B 
Dw. 
thou - 
ol 


hee | 
aes) 
not 
ZSaM 


look 
ro - 


En 





ia 
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ane 











coat 


the 


and 


l 


cart 


and 


Ox - en 


what’s his 


heart 


nem 


bz 


US = Ape 


ve 


kor - ert, 
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il 


li 
hee 











Int 


\ 
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en and 


OX 


his 


what’s 


heart 


dear 


SEN 


thy 


To 


him ? 





hat 


Ti 
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See OS 
of 


coat 
br. 








the 





and 
TE Ti OAT af 





ee eee 
cart 


Nain. 


Ui 


ad 


nem 


da 


ip 
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fd a 
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~ Long ago,when I was still free. 
ts. Mikor en még legény voltam. 


Melody and text by J h Szerdahelyi.1804 - 1851. + 
elody and text by Joseph Szerdahelyi. 18 Kombat 


Allegretto gioviale. 




























































































































































































Long a = 20, when I was still free, 
Mi - ‘kor én meg le- gény vol = tam 
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Aen A : A 
SS’ & pease 
a ee ere ee ee 
ees Oe gt” EO Ol ee ee 
I had but to Say: one, two, three. 
A ka x pu i ba Pg hoe Fike Maks = fam. 
A 4 
| w+ h 
wv. | \ 
— aS 
De : 
LOPES Sees 
eyed == fi FS a \—O-% 
Vv 
SS ee 
Aa BE Sk 
at So = e 
And When - © - ver I was pleased to cry, 
Ley - eye - Kelme (OL kur - Jan - tot - tam. 
A 
| f= e i = 
CAs aie is =f " , ascend 
t ww igh 
sates 
a ee 2S Ss = a 
vam een eee oe : 
a + es = 
ll] the vil-lage maid-ens knew I. And when Caren Ver 
Mindjart tud-tak hogy én vol - tam. Ley BYEL Kele= tot 

























































































I was pleased to cry, All the vil - lage maid-ens knew 
Via ag Wik «2 0, tam. Mind-jart  tud - tak hogy én QE © 



























































ys a 
See | CS 
| Sea a 
wa uF: ee Pa 
ad es eee ee ees 
$e 05 SETA ta sd CE EE 
i Speed Ae ed Bae Ee es es ae 
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Quast malcontento. 


messa voce. re 























Now Im ange = ried and no more 
De me - a) = ta WO = PAGES Ca = 




























































































vom ee ee ee 
ila Bette"! _ At eae * RS" (ee Ee Bese aS 
BAU gears g 

free, I may call a thou-sand or 

gyok, A ka . Pia 0G Vk = PHS ARE - 
== | } 
in Se 
AS) Se oe ‘ere eee 













































































ee er 

loco iis 

oy S ua 

a4 -2 

ee 
three ! Now I cry long loud and 
tok, A 2 kar Ad =» nyat kur z jJGHim 

f, SES et ge ee 














Baa Se eee Se AT 
tJ eas Gas eee eas Ese Ve ee 
ee a |) ee | | ee eee _ eee ee Pee) ae 

3 Se aaa | coarse) a ara) PS oe) ee |) Sa or ee 
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AQ 
i }—— <= [22 » See Wa ee as 
ff ee er a | ee a ee \ 
6 eee ees 
pi-teous - ly, Not a girl cares that it is me! 
ha = tok, Még se tud - jak, hogy €n va -  gyok. 
—— 
<< 
ee SS ———_} 
eS ———— 
a i ° ee ae 












































SJ SSS ee 
f $. : . 
y z ) [ \ 
oo y ff — A a 
Now I cry long loud and pi - teous - ly, 
A “ kar ha - nyat kur - Jant ha = tok, 
















































































f) y 1 p 
a D ena = 
Ce ea a= = 
Not a girl cares that it is moe ! 
Meg se tud - jak, hogy én VG -~  syok! 
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Play only, play on, 


No 15. Huzzadd, csak huzzadd.. 


Folk Song. 


Andante sostenuto. 










































































molto espressivo e dolente 









































= 
Play, on - ly play on, 
Hus - szadd, csak huz ~ zadd 
_— ~_ ea eines (AES Tee, 

















soaker 
D Scat 
a tempo 
ie 5 Serer 1a 


? 





































































till 
Sef =nUe. = 





her heart Break as mine broke ere we did 


Sen, 
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eee 
is A as \ ae eee eee Ee 
@ Cia Ge Sal We ee ee as ae eB Evte® EIS? See 6 ees FE ee eee 
(em CD EFA Ce es ee Be ) 72S os SS ES DS eS ey (SS 
part; Let her heart re - mem-ber, let it hear once 
Jen; Jus - son ne - Kt WE C I ESSE =2nUE még’ egy - 
a = 
fat) ee Se a ee es 
Hey 4 ay aaa 
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I i tel 








rallentando 

























































































ee = 

A 4 pee et 
SS 2 SaaS A bs 
F ELE Se a ae ee BOE» I\ b NES Ea SS aa tN Se A ee Saree 

o Beery 
a a ea a a ee a 

more. Vows long spo-ken, vows long’ bro - ken once she 
ser. Mit —ha = zu - dott KEd = Ewe Se = ek e - er 

() + 
So £7 eee sa 
oD .e 
OGLE is eee Ea Foo ae avaaeioeesco pre Staines esas hie See = Ac eee ees 

a bo be 
Ye DSS a eee eee ees ae =a 
622233 aS Ae BS t+ — by 
Sie ee) 2 D 
—— 
ae: . 
e a] 
P pC i eee eee SS Wee eee ee eee =e eee Bees 
swore. Let her heart re - member, let it hear once more. 
SZEP. Jus-son ne - kt az e- szé - be meg CL ae = SECT. 


a 2 Ss 
9 Sa Ser = 
a ee ae ee ee stg 
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Eee L 
e oe 
i eae ee 
rallentando 
Oy SSS ae PP 
Ba oir ee (eee eee }/—_ | #__—_9_} 7 om py 
Vows long spo - ken vows long bro - ken once she swore. 
Dien 2 AOL. ked- = ve 2 sé = nek e + ger = SzeP. 


rallentando 
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shepherd, see thy horse’s foaming mane. 


N° 16. cme ae ; 
Hova csikos olyan szaporan. 


Old Folk Song. " F. Korbay. 


Allegretto quasi anelante. 
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4 ea) 
P ————————] 
staccato 
A 
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ania = BS pasa 
L pees 
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yy K E 
A e Ff ms ry 
BUuP 5 }—a a 
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1. Shep- herd see thy hor- - ses foam-ing mane 
1 OHO EL eC SIe KOS oly -  ~- Syan SEM - po - ran, 
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P ee 











10 - cs 
22 a as ae te aes 
Es eee 1 ees ea ee 
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thro’ the plain? 
























































































































































’ ill tli ill 
-. © U Ll 
a ch irr aah i < Wn ae 
ire ath ~S il =~ i 
= * : It Sith alia lll 
ny ee th il = oh 
Se tt II ven oa <2 TT) UD 
IW ae in yn WM SS 
cree hee SS 
as i il , . (ity le. 
lex il I an 
1 ' 1 
ih i th 
10 Geos aN ill a a0 ll 
an il o< 
Hee tlk eae MN 7 ee lil 
NH] Ss ales il SUH = 
Hf ari SY < | lithe 5S aS rhe 
ANN ra SHIT A 

rT ity NS 5 il rT SHH a. 

‘i MU iw. StS UL 
al Tf ais Hil 
~ 
S ill 
. i | HHH Mh 
' 
= ch e <= lil | 1 il 
| J | 
: TE TE lh 
; : E Ta He tlh 

ttl lll fis oa cre m 
Iqemp TS 
ral ie rT int 
m2 § ill 
as | ills ee fa th ith 
SL Ss iv) 
7 Pes (ih | f il Sen 
al mpOL Ss Ss 
pail ak Wy iil 
7s wes 
ch milli ih 
- ill = HT 
om ~ Qg 
28 | lI : ll. lil 
_ ~ ~s 
oes | te 2 = ch 
55 a as alll “ il 
' os Sie 5 
& ~~ Sy ee 2 ve ! 
= ZS 
P mye a NN il Viiemallll 
ui Al nid ne snd Al ul Al sll 
CN | CN i @. Pp 
MS te NN @ SH cn cn ps2 oN ‘oN 
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SSS 
J ey es Ne gg ee es | ee 
| IN A Beet sec tere ees RM eT ieee, _. Ce) BS EASTRE SSA ee Sa eo sl 
SE LPY cap EE OWI EF} PGES Se os mae Ta Se Pe 9) eae 
Ate eg a Ly v "mena een Bree aarcgel Sess ea A EW saan ES 
hur - ry - ing, What is that your sad - dle’ car - ry - ing? 
me-gyen kend, Fur-kos bho - tot mi - ert ei - szen kend? 








































































































ding feast you ride, 
ko Jel - té - ve 


wed 
bun 


If tis 


Mi -nek as 
























































































































































Why bear you a blud - geon bya. VOU ssile.;aeree 
Fel -cif- ra-zott ka - pas neyr - ge - be? 
oe = ; : 
et ee ee — ee mane ees Masse 
[|  p: + 
y —— , |) hE 
oe a 
7 speaeeverseecrs: secon MTS, FS eemencs ees ees 
Dy, ee — 
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3) | 


lento virile 




















































































































- 5 Se al le 
3. Wed ded to him shall she Ne. ver betes = ee 
3. Ast a kis lanyt ki mi Ser] - hex men. 
 # Sree. —, 
ae a ee, ——; 
| e 4 0 
S lento virile 
ey 4 
Po eH C5 x 
8 baSSO : 
ra ee ST ° 
= ee ee eee 
ic i oF 
@ 
Ma-ny long years she was loved by Meg ae Tl her= lover 
SOREKG mS SCur OTe te 108 > i! Dive eia eee He eh sagt. = 








































































































9 a =5 

Fa SS = 
to her wed - ding nie "Twas the bride groom 
ta - tott (ime ZE= Oy PCG fl - csa - bi - tot 

















































































































stole her irom (my ~- side; 
ta egy gaz le - geény. 
ES 
e e 







































































pee 
ir Tee ee er ae > 
= S24 bassa. 
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Jento virile 







































SE ae 


. ee 
but let vil- lains face. 
4. De nem es - kit -  satk meg oO EC pale: 

































































































When I meet him God may give him grace. Let him at the 
Le-gyen ve - le Is - ten ke - gyel = me. Az - ért vi-szem 












































































































church gate show his head. With this  blud - geon 
est a WEY OUI - KOkee A - gyon wu - tom 





























































































(=) SSS 


do I strike him dcadean 
a Laz cosa - bi - tot. 
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~ A 



































r ie bo. i e- bt 6 
7 ani r = =—==f fr [oa | Soar | eee aa Bees er et 
ox ta cam a 
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Rosebud, to the fields art going? 


| N° 17. . / 7 he 
< 3g, Ne menj rozsam a tarlora. 


Melody by Beni Egressy. 


Andante soave. 

























































































1. Rose - bud, to the fields art go - 
2. Go note ine ethe fields a reap - 
41. Ne menj ro-zsdm Ge lara 1e8 
ae 2. En ul - tet.tem Gila TG 
ie eet me 
PF 4p \caees “eae | -~——-- — + 6 2} ——__} -—_______} _____ | , —- —-a# —___ 
0 fag CI ee aa eee eae eee Bae Bae fe ae ome Ree isa Kea eee 
BS C7 SS as Bee 0 EE) ra Eoeed f }- -$—_—_¢ ——_ —_$ ie tg eae 




























































































o Baas a Hy NI K eee a aes) 
2 b eee Wee Se eee f eee Y aa Bae ae ee ee 
5, Soa) Nee SNR eee ees eae a 

ing Ten - der are thy hands for mow ~- ing. 

ing Stay at home our hearthstone keep - _ ing. 

ra, PCIe Se kee ced a Saree 10 . TGs 

Sit, mas szed - te le Ue TE = TR 
> exe Ea 9 Se, FO 

y, oe eee BE SSS 

Uf }-——7} Con See" SS SSeS Bee 6" ea i SS ae 
PCY CA SRE BSS ESS eo Ce ee ee ee ee ee 

2 ° “mg 

4 eee 4 
SS BS — 
eye hes Z ee 
ea : aaa a gg er. BP ee Pee | eer ee 
e800 = Sy ed es Se ae a ae Se PY See 

a en ee Bea 5 od | 
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ae 


























fh e 

Ae 2 = | eae 
eee ee ee eet) % | a + ee ae eee ee A Wey Cr 
fon B, LA y——---. | —f—__ SS eS eee 
Pp XY U7 aS Cs Co FE 

1. If thewhite flour they no more knead, Love will no more 

2.There at night fall meet me so blithe Soft are thy hands 

1. Ha meg-va - god a ke - 2€ = det Kis sur” ne kee 

a. EN Sse-Ter -— Len) meg a szép lanyt Was 6 = li ae 
























































































































































































oa’ 
7 See 
Bae 
BAS, 
| @»y: 
| “pe 
Zann 
"4 (gel ° 
LA" : a z 
—— Z Sie ee eee Ss eee 
sweeten my bread! If thewhite flour they no more knead, 
for the rough scythe! There at night fall meet me so blithe 
lagyeke = nye = “rer. Ha meg va - god (Ge Senne eer 
Je vi - la gat. En  sze-ret - tem meg Q szép lanyt, 
A 
ae 
ae ae Le f S ,  — 
SES J 2A Eee Es 
| fey OO & =: }— +} 
ED re ea oO a eee 
a 
—— eee 
ae ees 
Ga ee) = G 
—_— SOLIDS 
Love will no more sweeten bread! 
Soft are thy hands for the ete scythe! 
ki suf ne - kem lagy ke - nye ae Pe 
MGS> eee nti Ue Oe le Vi 22 I OL 
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Father was a thrifty man. 


No 18. Nagy gazda volt az apam. 









































Folk Song. 
Tempo moderato ed energico. F. Korbay. 
} ; ° = A 
= D D | oo — ee 
— ——————  ——— a 












































A a S 
= au) NI Wa NN ms D 
fy? ag) 9 2 rs Eanes Seas ; * 
4 P e e 
Aw, v. ms eae. y 











1. Fa-ther was a LUE Ly: man, Left me what few Omestierss cal. 
2. And my fa-ther taught me too, Till my back was black and blue, 
1.Nagy gaz - da volt as Q@ - pam, Be so-kat ts hagy-ott ram, 
a. Jol 1s ne-velt 0 kel - me, Ha - ta-mat_meg don - get - fe. 


=a 
4 Ze a 
=a Se 
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= 
Hal-ters for the ox he sold And a pitch-fork hand-le old What a_ fa - ther! 
Sent me once a year to school, There I learnedhe was a fool, Good-bye, fa - ther! 


Hat 6- kor-nek KO Ie Atel Meg egy vas vil - la nye-let e-szemad - ta! 
is = ko-la - ba Ja ree t0u,  Mi-dey €D = ben. “62 Na-=pol, e.- szem ad. = fa/ 
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» Or the forest rainclouds lower.. 


Ne19. P 
Ereszkedik le a felho.. 
Melody by Beni Egressy. 
Text by Alexandre Petofi. 
F. Korbay. 


Larghetto fantastico. 


























aumentato a piacere 


ELD re rere rors rere rere ee ee PRR 


























7 ae Oe 
(TAY Y i) 
mse 
prestissimo : 
ey 
Saree 
"3 & 





















































Pees ~ 

aa \) 
ers = ee ee ee ee ee Se Ses Ee ae EST Pd ‘ia goa 
F GAs lay er Be Es a ed) [ses |e | See a ee 




















# 
ey 
od 

















, dolcissimo 
i \ ae bs Wess Se Ss Fee eS Se ee 
las p= 
Oer the fo - rest rain-clouds lower, Through the wood the 
EH - resz - ke - dik le a  felZahd, Hull a fama 
Ibsteh, Lee 
a 9 
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—=— be So 
a 
ae ae eee ee — fan ee poe. eT are 
F , ae ee) Bee ES oe ee Fe Se Se Se a eee en oe eee eee ee 8 
6 5 23-5 CENCE NRERa eae me ER ee eee a ee Oe 
4 Se — 
au - tamn show-er. From the oak - trees dead leaves fall-ing, 
Ome so2i 8 Cy = §SO; Hull a fa - nak a (ene) eRe, 
ee 
f) ay 
4” Se eae ee 
5 > wll Aaa VO Se 
Se aaa} ee 
PRN gs SS ee De Se eee eee SSS) Bee eS eee Fe ee ee 



































































bj 2 ree) 
Lb ty a SS = ' oe ee eS 
: «fa # 
Ra cates . 

—————— eS rallentando. molto - s - 
Y a is ae D ae ee — Sed er a 
ME = Sj 2 ots a ee bo ee See ae a eae ee aos 

e e e SEE y 
Still the night-in - gale is cal] - ing, still the night - in =P 
WMeEoSE 1S = SZ01.— a imme ilies. 06, Még ts szol a 
fr 

lo +y 
ha a N ee fa eee | 
if... tae ees. Se es ee 


Pp rallentandto molto 




































































































































Sp 
See co z 2 | 
———— Rey # 
4 i . g - pp a tempo — 
p ee 
gale is call - ing’, From the oak - trees dead leaves  fall- ing, 
iesn le = Hithem le. Hull a Ja-- nak a Le aa, Ver LE 
A = dr a tempo a 
ee eee a « = ares 
ey eee ieee 
nf es 
——— << ee 
Yo? 2b" SSS § eae Tei | | ) aa e 
fF 41 $ 4 gp —_4 "1-4 a r4 Y/ &@, 
ae ae ager eee 
ROD. 
Za #Ra Fa, # Ba * = 
rallentando molto - bs be a 2 
——. SMOPSANAO PPP 







































: — Ses Poe ’ 
Still the night-in - gale is call-ing Still the night - in s gale is calling. 
Meg is szol a Jie mu le; Meg is szol a Sire = Ii —1e% 
iY = tr 
a o&- 
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aumentato a piacere 


Te 7 
Ag preps ssperssspersreper ee ee ee 
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p ie 
Le): 
epee 

Rod. 

A (an 
ABB, 

i bpd bE, 

AG Tedpdedpdodededed pss Swe. ae iran ae aay 
ide ae 
ov nen ie wee rc is a are eens meee 
PRY FEED 

PP eee 
| @>° 
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dolcissimo 
4 L\ 
| 2 1 Be. 
Lit - tle brown maid, if not sleeping, Hear the night-in - 
Bar - na kis lany ha =nem al -ssol, Hall - gasd mit e 
A LH. 
| i 
| fi 4 
Gfen t) f -- 89 ~_-F 
we, = 
; ie 
Ss 
_——— 
ae ee ee eee 
—, — — fo oe eee 
ww, 5 a a Re, IN ee [he Eee 
See 5 Se 
gales voice weep - ing; Sing - ing sweet = songs 
ma - dar dae tol: Hs Gig dar az 
4 
| 4 
tes : 
ia ip 
a 
ee ore ot 
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7 ot SSeS eee POS Ao Se Ss el ee Ne ee Coe a Se eT ee 
WiLL IES 2 wie GS" 5 ene ee ee hb  », We aaa 
a! e 
sing - ing, sigh - ing, alts my soul that Si0 Pe Obl aU Veo Ie, 
en Senter (INET, Az Ciel ee SO = WALY De UDE ELE AU 
fy 
iY S210 SL a See Se, Een eee eae 0 ee» 
Ot fo. FS ee BE ee Ee Be ae 








isi =sa —— 
pais Sees | 















































+o} re fh 
=e S| 
Red. ay 
rallentando e smorzando atenpo = 
"a PP 14 — 
F a | nee See ee Se Oe gs eee eg eee] 
At SSS a . = = ee ee eee 
Hey ————§ 2 laa O fo j Samy eg 
: anes ® Ne yi 
Tis my soul ft sing-eth dy - ing. Sing - ing sweet songs, 
Az én ES haj - tott lel - kem. EH .~ ma-dar as 
ay . 
a tempo 































































































sing - ing Sigh - ing, ANAS my soul ie Sings elie dy sing. 
en Die a RAE = OU z Lie ET Fe 390} es HO] = LOE lel, KEI 
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rallentando e smorzando ppp 
fA, - | aera eee _— a — H 
fen aes \ ie See eS 
prey paca ae | Ty |) [= eee ee 

Brad 4 H : — : : 

Tis my soul that singe 6th dy - ing 

5 en el 2 SO - hay - tott DE GP 
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Pretty maid, how could you do so.” 
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64 


tf 


any. 


y hamis kis | 


& 


Eza kis lan 


F. Korbay. 


Melody and words by Joseph Szerdahelyi. 1804 ~1851. t 


Scherzando vivace. 
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Sep rae 
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molto legato il basso 











































































































him 


and woo 


lad 
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you do SO, Find your lad 


how could 


maid, 


lany, 


kis 


- mis 


ha 


lany; 


kis 
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) The original version of this song is in tripodies, thus; 
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a Sa Saas 
hea bes 
SP SSeae RST 
When the maid_— 
AWG JON) 8S = 
D) h— 
Rae aS esa 
ee ge 
pe 
Re) Rs eee 
ESP eS a eae 
ay ays BSE 
naugh - ty, 
= Ja 
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ritardando molto 





eee ae ea 
ne ee ee ee | 
eS 
bad, 
IN | 
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Cae ee 
RESETS 
i not 
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D 
pot ee 
Say pa SW, 
i See 
() 
[ae ee ey 
Reet See 
[eRe ieee a | 
ritardando molto 
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SS 
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FA ae, 
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ee a ee ae eS 
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SSS 
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maiden 
= Ten 
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ie / P a 
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|) eal 
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en = gem 
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a tempo 
Ma-ga mond 
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P 
bad, When the maid, —— 
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ae a 
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Pe SS) 
ta 
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Mourning in the village dwells.. 


EAE oP ae 
Szilvas falu gyaszban van.. 


Theme an Old Folk Song. 
F. Korbay. 


Lento patetico. 
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. . b) 
Mour - ning 7 dwells: sar the shep-herds 
Szil - vas E van, Ji = hase “le = eng 
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the 


to 
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he 


morn 


tan 
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fon 
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ee ee 
dolce 
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come! Bid 
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, Wie IM 2) PET itt 
& | a me 









































Juh 
= 
Ee 


= (2 area 
CLL £2 Bee jee 
Oe 
Ri aera 
aa as El 
OEE EE Be 
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Mo - ther, not tO = night; “alee ethe inn there’ll be a fight; At the 





























Nem meg - yek én TEE AROS IM ver-ben  fiir-dik en meg ma, 












































Sake Ee eee 






























inn I’ bathe in blood, this night. 


Vér-ben fiir- kod én = =meg’ mal SS 


















































piu moto. 





























To the inn p (0 = een shtie Shepherds three they seek to 
A kocs-ma- ba kell A aE Ver Te KG Hes ayo (evi aaa 


te. ae 


| 4g [ame (es [mane ee [aati ee ae Se ae ae fe es 
a DSS ee ee a iS Lee Eo bee a 
OE —— —_- —— itt _____ ___._. ies) aes ER 
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Yeo : mete Sees FO Es meen ee 
Ped Ce ae ee [_ ee eee 
ws i s 
) S 
=f 
ify P— 7} = =i 
ABU, 
fight, And a fourthstands by, and to quell the fight shall 
ne. Ha-rom Ju - hasz mn = OL ENDS a ne- gye - dik 
4 4 6 ; z > 6 
| (ie Ee Sa ee eh Aa 
i ay i ay a ee ee 
Bese -— +} —_ J H Po ——— 
2 = eS SS SS 
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die. 
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| eae | or 
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live 





Ce ES" (Sea Ba 














He must quell it though he 





try; 
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In the forest's highest branches.. 
N° 23. ; Taal rae ; 
Erdo, erd6, sirti erd6 arnyaban.. 


Theme and words by unknown Composer. F. Korbay. 


Andante molto espressivo. 
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“Mid the cornfields sings the sweet lark. 
Ween ZOld vetes kozt énekel a pacsirta. 


Melody by Kalman de Simonffy. 
F. Korbay. 


Allegretto placido. 
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There was none to match Kerekes. 


No 25. ais 
Nem volt parja a faluban. 
Words and Melody a Hungarian Folk Song. 


F. Korbay. 
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